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 כ״ט:ל״ג בראשית
הַ֣ר )לג( לֶ֣ד עוֹד֮ וַתַּ ֒ וַתֵּ ן מַע֤ וַתּאֹ֗מֶר בֵּ י־שָׁ ֙ כִּֽ נוּאָה֣ יְהוָֹה י־שְׂ כִי כִּֽ  אָנֹ֔

י ן־לִ֖ תֶּ ם־אֶת־זֶה֑ וַיִּ קְרָא֥ גַּ מ֖וֹ וַתִּ מְעֽוֹן׃ שְׁ  שִׁ
 
Genesis 29:33 

(33) She conceived again and bore a son, and declared, “This is because יהוה 
heard that I was unloved and has given me this one also”; so she named him 
Simeon. 
 

 
 ע״א:ד׳ רבה בראשית

הַר )ד( לֶד עוֹד וַתַּ ן וַתֵּ י וַתּאֹמֶר בֵּ מַע כִּ י יהוה שָׁ נוּאָה כִּ ן אָנֹכִי שְׂ תֶּ  לִי וַיִּ
ם קְרָא זֶה אֶת גַּ מוֹ אֶת וַתִּ מְעוֹן שְׁ  עָתִיד זֶה לג(, כט, )בראשית שִׁ

א ומִּי שׂוֹנאֵ, לְהַעֲמִיד תוֹ, מְרַפֵּ ם מַכָּ ינְחָס, זֶה, אֶת גַּ הוּא פִּ  עָתִיד שֶׁ
וִי. לַעֲמדֹ  מִלֵּ

 
Bereshit Rabbah 71:4 

(4) “She conceived again, and bore a son, and said: Because the Lord 
heard that I am hated, He gave me this as well. She called his name 
Simeon” (Genesis 29:33). “She conceived again, and bore a son, and said: 
Because the Lord heard [shama] that I am hated, He gave me this as well. She 
called his name Simeon [Shimon]” – this one is destined to produce an enemy. 
Who will heal his wound? It is Pinḥas, who is destined to be produced from 
Levi. 
 
 

כט ויצא הגדול מדרש  
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מעשה אותו שעשה זמרי  
 

 
 ל״ד:ז׳-ל״א בראשית

א֤וּ יַעֲקֹב֜ וּבְניֵ֨ )ז( ֙ בָּ דֶה ָ ם מִן־הַשּׂ מְעָ֔ שׇׁ בוּ֙ כְּ תְעַצְּ ים וַיִּֽ אֲנָשִׁ֔ חַ֥ר הָֽ  לָהֶם֖ וַיִּ
ה מְאדֹ֑ י־נְבָלָ֞ ה֣ כִּֽ רָאֵל֗ עָשָׂ ֙ בְיִשְׂ ב כַּ ב לִשְׁ ת־יַעֲקֹ֔ ה׃ לאֹ֥ וְכֵן֖ אֶת־בַּֽ  )ח( יֵעָשֶֽׂ

ר֥ ם֣ חֲמ֖וֹר וַיְדַבֵּ כֶם֣ לֵאמרֹ֑ אִתָּ נִי֗ שְׁ קָה֤ בְּ שְׁ ֙ חָֽ ם נַפְשׁוֹ כֶ֔ בִתְּ נוּ֨ בְּ  אתָֹהּ֛ נָא֥ תְּ
ה׃ ל֖וֹ ָֽ נוּ֖ )ט( לְאִשּׁ תְחַתְּ ֙ אתָֹנ֑וּ וְהִֽ תֵיכֶם נֹֽ נוּ בְּ נוּ־לָ֔ תְּ נֹתֵי֖נוּ תִּ קְחוּ֥ וְאֶת־בְּ  תִּ

ם׃ נ֖וּ )י( לָכֶֽ ב֑וּ וְאִתָּ שֵׁ ֙ תֵּ הְיֶה֣ וְהָאָרֶ֙ץ ם תִּ ֙ לִפְניֵכֶ֔ בוּ אָחֲזוּ֖ וּסְחָר֔וּהָ שְׁ  וְהֵֽ
הּ׃ ֙ וַיּאֹ֤מֶר )יא( בָּֽ כֶם יהָ אֶל־אָבִי֣הָ שְׁ עֵיניֵכֶם֑ אֶמְצָא־חֵ֖ן וְאֶל־אַחֶ֔ ר֥ בְּ  וַאֲשֶׁ

י תּאֹמְר֛וּ ן׃ אֵלַ֖ י הַרְבּוּ֨ )יב( אֶתֵּֽ ֙ עָלַ֤ ן מהַֹ֣ר מְאדֹ ה ומַּתָּ֔ נָ֔ ר֥ וְאֶתְּ֨ אֲשֶׁ  כַּ
י תּאֹמְר֖וּ נעֲַּרָ֖ ותְּנוּ־לִ֥י אֵלָ֑ ה׃ אֶת־הַֽ ָֽ עֲנוּ֨ )יג( לְאִשּׁ י־יַעֲקֹב֜ וַיַּ כֶם֨ בְנֵֽ  אֶת־שְׁ

מִרְמָה֖ אָבִי֛ו וְאֶת־חֲמוֹ֥ר ר֑וּ בְּ ר֣ וַיְדַבֵּ א אֲשֶׁ ינָה֥ אֵת֖ טִמֵּ֔ ם׃ דִּ  )יד( אֲחֹתָֽ
֙ לֹ֤א אֲלֵיהֶם֗ וַיּאֹמְרוּ֣ ֙ נוּכַל בָר֣ לַעֲשוֹׂת ה הַדָּ ֙ הַזֶּ֔ נוּ לָתֵת  לְאִ֖ישׁ אֶת־אֲחֹתֵ֔

ר־ל֣וֹ ה אֲשֶׁ ה֥ עׇרְלָ֑ י־חֶרְפָּ נוּ׃ הִ֖וא כִּֽ זאֹ֖ת )טו( לָֽ הְיוּ֣ אִם֚ לָכֶם֑ נאֵוֹ֣ת אַךְ־בְּ  תִּ
נוּ ר׃ לָכֶם֖ לְהִמּלֹ֥ כָמֹ֔ ל־זָכָֽ ֙ וְנָתַנּ֤וּ )טז( כׇּ נֹתֵי֙נוּ ם אֶת־בְּ נֹתֵיכֶם֖ לָכֶ֔  וְאֶת־בְּ

נוּ ח־לָ֑ קַּֽ בְ֣נוּ נִֽ ם וְיָשַׁ כֶ֔ ד׃ לְעַם֥ וְהָיִי֖נוּ אִתְּ מְעוּ֛ וְאִם־לֹ֧א )יז( אֶחָֽ ינוּ תִשְׁ  אֵלֵ֖
נ֖וּ וְלָקַחְ֥נוּ לְהִמּוֹ֑ל תֵּ כְנוּ׃ אֶת־בִּ יטְבוּ֥ )יח( וְהָלָֽ עֵיניֵ֣ דִבְרֵיהֶ֖ם וַיִּֽ  חֲמוֹ֑ר בְּ
כֶם֥ וּבְעֵיניֵ֖ ן־חֲמֽוֹר׃ שְׁ א־אֵחַר֤ )יט( בֶּ ֙ וְלֹֽ ר לַעֲשוֹׂ֣ת הַנעַַּ֙ר בָ֔ י֥ הַדָּ  חָפֵץ֖ כִּ

ת־יַעֲקֹב֑ בַֽ ד וְהוּ֣א בְּ י֥ת מִכֹּל֖ נִכְבָּ֔ יו׃ בֵּ כֶם֥ חֲמוֹ֛ר וַיָּבאֹ֥ )כ( אָבִֽ נוֹ֖ ושְּׁ  בְּ
עַ֣ר ר֛וּ עִירָ֑ם אֶל־שַׁ יְדַבְּ י֥ וַֽ ם אֶל־אַנְשֵׁ ר׃ עִירָ֖ י֨ם )כא( לֵאמֹֽ ה הָאֲנָשִׁ  הָאֵלֶּ֜
לֵמִי֧ם נ֗וּ הֵם֣ שְֽׁ בוּ֤ אִתָּ ֙ וְיֵשְׁ הּ וְיִסְחֲרוּ֣ בָאָרֶ֙ץ יִם הִנֵּה֥ וְהָאָרֶ֛ץ אתָֹ֔ חֲבַת־יָדַ֖  רַֽ
֙ לִפְניֵהֶם֑ נֹתָם ח־לָ֣נוּ אֶת־בְּ ים נִקַּֽ נֹתֵי֖נוּ לְנָשִׁ֔ ן֥ וְאֶת־בְּ ם׃ נִתֵּ  )כב( לָהֶֽ

זֹ֠את ֠ נוּ יֵאתֹ֨וּ אַךְ־בְּ ֙ לָ֤ ים בֶ֣ת הָאֲנָשִׁ נוּ לָשֶׁ הִמּוֹ֥ל אֶחָד֑ לְעַם֣ לִהְיוֹ֖ת אִתָּ֔ ֙ בְּ  לָנ֙וּ
ר ל־זָכָ֔ ֖ר כׇּ אֲשֶׁ ים׃ הֵם֥ כַּ ֙ מִקְנֵהֶם֤ )כג( נִמּלִֹֽ ם וְקִנְיָנָם הֶמְתָּ֔ נוּ הֲל֥וֹא וְכׇל־בְּ  לָ֖

ם נאֵוֹ֣תָה אַךְ֚ הֵם֑ בוּ֖ לָהֶ֔ נוּ׃ וְיֵשְׁ מְעוּ֤ )כד( אִתָּֽ שְׁ ֙ וַיִּ כֶם֣ אֶל־חֲמוֹר  וְאֶל־שְׁ
נ֔וֹ ל־יצְֹאֵ֖י בְּ עַ֣ר כׇּ ֙ עִיר֑וֹ שַׁ מּלֹ֙וּ ר וַיִּ ל־זָכָ֔ ל־יצְֹאֵ֖י כׇּ עַ֥ר כׇּ ֩ )כה( עִירֽוֹ׃ שַׁ  וַיְהִי

י֜ בַיּוֹ֨ם לִישִׁ ְ הְיוֹתָם֣ הַשּׁ אֲבִי֗ם בִּֽ קְחוּ֣ כֹּֽ ב וַיִּ י־בְניֵ־יַ֠עֲקֹ֠ נֵֽ מְעוֹ֨ן שְׁ י שִׁ  אֲחֵי֤ וְלֵוִ֜
֙ וֹ אִי֣שׁ דִינָה טַ֑ח עַל־הָעִי֖ר וַיָּבאֹ֥וּ חַרְבּ֔ הַרְגוּ֖ בֶּ ר׃ וַיַּֽ ל־זָכָֽ  )כו( כׇּ

֙ כֶם֣ וְאֶת־חֲמוֹר נ֔וֹ וְאֶת־שְׁ קְחוּ֧ לְפִי־חָרֶ֑ב הָרְגוּ֖ בְּ ינָה֛ וַיִּ י֥ת אֶת־דִּ כֶם֖ מִבֵּ  שְׁ
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אוּ׃ ניֵ֣ )כז( וַיֵּצֵֽ א֚וּ יַעֲקֹב֗ בְּ ים בָּ ר֥ הָעִי֑ר וַיָּבזֹ֖וּּ עַל־הַחֲ֣לָלִ֔ אוּ֖ אֲשֶׁ  טִמְּ
ם׃ ם אֶת־צֹאנָם֥ )כח( אֲחוֹתָֽ קָרָ֖ עִי֛ר וְאֵת֧ וְאֶת־חֲמרֵֹיהֶם֑ וְאֶת־בְּ ר־בָּ  אֲשֶׁ

ר֥ ה וְאֶת־אֲשֶׁ דֶ֖ ָ שּׂ חוּ׃ בַּ ל־חֵילָ֤ם )כט( לָקָֽ ֙ וְאֶת־כׇּ ם ל־טַפָּ  וְאֶת־כׇּ
ם יהֶ֔ בוּ֖ וְאֶת־נְשֵׁ ר֥ וְאֵ֖ת וַיָּבזֹ֑וּּ שָׁ ל־אֲשֶׁ יִת׃ כׇּ בָּֽ  יַעֲקֹב֜ וַיּאֹ֨מֶר )ל( בַּ
מְעוֹ֣ן ם֣ וְאֶל־לֵוִי֮ אֶל־שִׁ ֒ עֲכַרְתֶּ ֙ אתִֹי נִ֙י ב֣ לְהַבְאִישֵׁ ישֵֹׁ רֶץ בְּ נעֲַנִי֖ הָאָ֔ כְּ  בַּֽ

י֑ ִּ רִז ֙ וּבַפְּ ר מְתֵי֣ וַאֲנִי ֙ וְנאֶֶסְפוּ֤ מִסְפָּ֔ וּנִי עָלַי י֖ וְהִכּ֔ מַדְתִּ י׃ אֲנִי֥ וְנִשְׁ  וּבֵיתִֽ
ה וַיּאֹמְר֑וּ )לא( ֖ה הַכְזוֹנָ֕ נוּ׃ יַעֲשֶׂ  }פ{ אֶת־אֲחוֹתֵֽ

 
Genesis 34:7-31 

(7) Meanwhile Jacob’s sons, having heard the news, came in from the 
field. The men were distressed and very angry, because he had committed 
an outrage in Israel by lying with Jacob’s daughter—a thing not to be 
done. (8) And Hamor spoke with them, saying, “My son Shechem longs for 
your daughter. Please give her to him in marriage. (9) Intermarry with us: give 
your daughters to us, and take our daughters for yourselves: (10) You will 
dwell among us, and the land will be open before you; settle, move about, and 
acquire holdings in it.” (11) Then Shechem said to her father and brothers, 
“Do me this favor, and I will pay whatever you tell me. (12) Ask of me a 
bride-price ever so high, as well as gifts, and I will pay what you tell me; only 
give me the maiden for a wife.” (13) Jacob’s sons answered Shechem and his 
father Hamor—speaking with guile because he had defiled their sister 
Dinah— (14) and said to them, “We cannot do this thing, to give our 
sister to a man who is uncircumcised, for that is a disgrace among us. (15) 
Only on this condition will we agree with you; that you will become like us in 
that every male among you is circumcised. (16) Then we will give our 
daughters to you and take your daughters to ourselves; and we will dwell 
among you and become as one kindred. (17) But if you will not listen to us and 
become circumcised, we will take our daughter and go.” (18) Their words 
pleased Hamor and Hamor’s son Shechem. (19) And the youth lost no time in 
doing the thing, for he wanted Jacob’s daughter. Now he was the most 
respected in his father’s house. (20) So Hamor and his son Shechem went to 
the public place of their town and spoke to their town council, saying, (21) 
“These people are our friends; let them settle in the land and move about in it, 
for the land is large enough for them; we will take their daughters to ourselves 
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as wives and give our daughters to them. (22) But only on this condition will 
their representatives agree with us to dwell among us and be as one kindred: 
that all our males become circumcised as they are circumcised. (23) Their 
cattle and substance and all their beasts will be ours, if we only agree to their 
terms, so that they will settle among us.” (24) All his fellow townsmen heeded 
Hamor and his son Shechem, and all males, all his fellow townsmen, were 
circumcised. (25) On the third day, when they were in pain, Simeon and 
Levi, two of Jacob’s sons, brothers of Dinah, took each his sword, came 
upon the city unmolested, and slew all the males. (26) They put Hamor 
and his son Shechem to the sword, took Dinah out of Shechem’s house, 
and went away. (27) The other sons of Jacob came upon the slain and 
plundered the town, because their sister had been defiled. (28) They seized 
their flocks and herds and asses, all that was inside the town and outside; (29) 
all their wealth, all their children, and their wives, all that was in the houses, 
they took as captives and booty. (30) Jacob said to Simeon and Levi, “You 
have brought trouble on me, making me odious among the inhabitants of 
the land, the Canaanites and the Perizzites; my fighters are few in 
number, so that if they unite against me and attack me, I and my house 
will be destroyed.” (31) But they answered, “Should our sister be treated 
like a whore?” 
 

 
 פ׳:י׳ רבה בראשית

חוּ )י( קְּ ניֵ וַיִּ מְעוֹן יַעֲקֹב בְניֵ שְׁ מַע כה(, לד, )בראשית וְלֵוִי שִׁ שְׁ  מִמַּ
נּאֱֶמַר: מְעוֹן שֶׁ ניֵ יָדַעְנוּ וְלֵוִי, שִׁ בְּ ניֵ אֶלָּא הֵם, יַעֲקֹב שֶׁ לאֹ יַעֲקֹב בְּ  נָטְלוּ שֶׁ

מְעוֹן מִיַּעֲקֹב. עֵצָה נָטְלוּ וְלֵוִי, שִׁ  אֲחוֹת וְכִי דִינָה, אֲחֵי מִזֶּה. זֶה עֵצָה שֶׁ
ניֵהֶם ל אֲחוֹת וַהֲלוֹא הָיְתָה שְׁ בָטִים כָּ ְ ּׁ א הָיְתָה, הַש נָּתְנוּ לְפִי אֶלָּ  אֵלּוּ שֶׁ
ם מָם עַל נִקְרֵאת עָלֶיהָ נַפְשָׁ  שְׁ

 
Bereshit Rabbah 80:10 

(10) “The two sons of Jacob, Simeon and Levi…took” – from the fact that it says 
Simeon and Levi, we know that they are Jacob’s sons. It is, rather, “Jacob’s 
sons” – that they did not take counsel from Jacob; “Simeon and Levi” – that 
they did not take counsel from one another. “Dina's brothers” – was she only 
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the sister of the two of them? Was she not the sister of all the tribes? It is, 
rather, because they endangered their lives on her behalf, she is called by their 
name. 
 

 
 מ״ו:י׳ בראשית

מְעוֹ֗ן וּבְניֵ֣ )י( א֖ולּ וְצחַֹ֑ר וְיָכִי֣ן וְאֹ֖הַד וְיָמִי֛ן יְמוּאֵל֧ שִׁ נעֲַנִֽית׃ וְשָׁ כְּ ן־הַֽ  בֶּ
 
Genesis 46:10 

(10) Simeon’s sons: Jemuel, Jamin, Ohad, Jachin, Zohar, and Saul the son of a 
Canaanite woman. 
 

 
 פ׳:י״א רבה בראשית

תִי, אֶת אוֹלִיךְ אָנָה וַאֲנִי אָמְרָה הוּנָא רַב אָמַר ע עַד חֶרְפָּ בַּ שְׁ נִּ  לָהּ שֶׁ
מְעוֹן הוּא שִׁ אולּ י(: מו, )בראשית דִכְתִיב הוּא הֲדָא נוֹטְלָהּ, שֶׁ ן וְשָׁ  בֶּ

נעֲַנִית, ן הַכְּ ינָה בֶּ בְעֲלָה דִּ נִּ נָן שֶׁ נעֲַנִי...וְרַבָּ מְעוֹן נְטָלָהּ אָמְרִין לַכְּ  שִׁ
אֶרֶץ וּקְבָרָהּ נעַָן. בְּ  כְּ

 
Bereshit Rabbah 80:11 

“And took Dina” – Rabbi Yudan said: They were dragging her and departing. 
Rav Huna said: One who engages in relations with an uncircumcised man, it is 
difficult to pull away. Rav Huna said: She said: ‘But I, where will I carry my 
shame?’ until Simeon said to her that he would take her. That is what is 
written: “[Simeon’s sons…]and Shaul, son of the Canaanite woman” (Genesis 
46:10) – the son of Dina, who engaged in relations with a Canaanite...The 
Rabbis say: Simeon took her and buried her in the land of Canaan. 
 

 
 י״ג:ז׳-י׳ וישב בובר, תנחומא

 ולוי. שמעון הם מי אחיו. אל איש ויאמרו )ז(
 וגו'. ונהרגהו לכו ועתה בא הלזה החלומות בעל הנה )ח(
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 בו אין מים מים. בו אין רק והבור הבורה אותו וישליכו ויקחהו )י(
 לתוך אותו שנתנו כיון שמעון עשה מה בו, יש ועקרבים נחשים אבל

 להורגו, כדי גדולות אבנים עליו ומשליכים מצווה שמעון היה הבור
 פטומות. עליו זורק יוסף היה יוסף ביד הוא כשנפל אבל

 
Midrash Tanchuma Buber, Vayeshev 13:7-10 

(7) (Gen. 37:19:) SO THEY SAID TO ONE ANOTHER. Who were they? Simon 
and Levi. 
(8) (Gen. 37:19-20:) HERE COMES THIS DREAMER. SO COME NOW, AND LET 
US KILL HIM…. < AND WE SHALL SEE WHAT WILL BECOME OF HIS DREAMS 
> 
(10) (Gen. 37:24:) THEN THEY TOOK HIM AND CAST HIM INTO THE PIT, BUT 
THE PIT WAS EMPTY WITH NO WATER IN IT. There was no water in it; yet 
there were snakes and scorpions in it. What did Simeon do? When they had 
put him within the pit, Simeon commanded them to throw great stones upon 
him in order to kill him; but, when < Simeon > fell into Joseph's hand, Joseph 
tossed fattened < fowl > upon him. 
 

 
 מ״ב:י״ח-כ״ו בראשית

֙ אֲלֵהֶם֤ וַיּאֹ֨מֶר )יח( יּוֹ֣ם יוֹסֵף י בַּ לִישִׁ֔ ְ חְיוּ֑ עֲשׂ֖וּ זאֹ֥ת הַשּׁ  אֶת־הָאֱלהִֹ֖ים וִֽ
א׃ אֲנִי֥ נִי֣ם )יט( יָרֵֽ ם אִם־כֵּ ד אֲחִיכֶם֣ אַתֶּ֔ בֵי֣ת יֵאָסֵר֖ אֶחָ֔ מַרְכֶם֑ בְּ  מִשְׁ

֙ ם יאוּ לְכוּ֣ וְאַתֶּ ֖בֶר הָבִ֔ ם׃ רַעֲבוֹ֥ן שֶׁ יכֶֽ תֵּ ֙ וְאֶת־אֲחִיכֶם֤ )כ( בָּ טןֹ בִי֣אוּ הַקָּ  תָּ
י ן׃ תָמו֑תּוּ וְלאֹ֣ דִבְרֵיכֶם֖ וְיֵאָמְנוּ֥ אֵלַ֔  אִי֣שׁ וַיּאֹמְר֞וּ )כא( וַיַּעֲשוּׂ־כֵֽ

מִי֣ם אֲבָל֮ אֶל־אָחִי֗ו ֮ ׀ אֲשֵׁ ֒ אֲנחְַ֘נוּ ר֨ עַל־אָחִי֒נוּ  נַפְשׁוֹ֛ צָרַת֥ רָאִי֜נוּ אֲשֶׁ
נְנוֹ֥ הִתְחַֽ ינוּ בְּ מָעְ֑נוּ וְלאֹ֣ אֵלֵ֖ ֙ שָׁ ן אָ֣ה עַל־כֵּ ינוּ בָּ ה אֵלֵ֔ רָ֖ את׃ הַצָּ ֩ )כב( הַזֹּֽ  וַיַּעַ֩ן

֩ לֵאמרֹ֗ אתָֹם֜ רְאוּבֵן֨ י הֲלוֹא חֶטְאוּ֥ לֵאמרֹ֛ ׀ אֲלֵיכֶם֧ אָמַרְ֨תִּ  וְלאֹ֣ בַיֶּלֶ֖ד אַל־תֶּ
ם֑ מַעְתֶּ מ֖וֹ שְׁ שׁ׃ הִנֵּה֥ וְגַם־דָּ ֙ )כג( נִדְרָֽ דְע֔וּ לאֹ֣ וְהֵם י֥ יָֽ י֥ יוֹסֵף֑ שׁמֵֹ֖עַ כִּ  כִּ

יץ לִ֖ ם׃ הַמֵּ ינֹתָֽ סֹּב֥ )כד( בֵּ עֲלֵיהֶ֖ם וַיִּ ב וַיֵּבְ֑ךְּ מֵֽ שׇׁ֤ ֙ וַיָּ ר֣ אֲלֵהֶם ם וַיְדַבֵּ  אֲלֵהֶ֔
ח֤ קַּ ֙ וַיִּ ם אִתָּ מְע֔וֹן מֵֽ ם׃ אתֹוֹ֖ וַיֶּאֱסרֹ֥ אֶת־שִׁ  וַיְמַלְאוּ֣ יוֹסֵף֗ וַיְצַו֣ )כה( לְעֵיניֵהֶֽ

לֵיהֶם֮ ֒ אֶת־כְּ ר י֤ב בָּ ֙ ולְּהָשִׁ יהֶם סְפֵּ וֹ אִי֣שׁ כַּ קּ֔ ה לָהֶם֛ וְלָתֵת֥ אֶל־שַׂ ֑רֶךְ צֵדָ֖  לַדָּ
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ן׃ לָהֶ֖ם וַיַּעַ֥שׂ אוּ֥ )כו( כֵּֽ שְׂ ם וַיִּ בְרָ֖ ם׃ וַיֵּלְכוּ֖ עַל־חֲמרֵֹיהֶם֑ אֶת־שִׁ ָֽ  מִשּׁ
 
Genesis 42:18-26 

(18) On the third day Joseph said to them, “Do this and you shall live, for I fear 
God. (19) If you are being honest, let one of your brothers be held in your place 
of detention, while the rest of you go and take home rations for your starving 
households; (20) but you must bring me your youngest brother, that your 
words may be verified and that you may not die.” And they did accordingly. 
(21) They said to one another, “Alas, we are being punished on account of our 
brother, because we looked on at his anguish, yet paid no heed as he pleaded 
with us. That is why this distress has come upon us.” (22) Then Reuben spoke 
up and said to them, “Did I not tell you, ‘Do no wrong to the boy’? But you paid 
no heed. Now comes the reckoning for his blood.” (23) They did not know that 
Joseph understood, for there was an interpreter between him and them. (24) 
He turned away from them and wept. But he came back to them and spoke to 
them; and he took Simeon from among them and had him bound before their 
eyes. (25) Then Joseph gave orders to fill their bags with grain, return each 
one’s money to his sack, and give them provisions for the journey; and this 
was done for them. (26) So they loaded their asses with the rations and 
departed from there. 
 

 
 צ״א:ו׳ רבה בראשית

טןֹ אֲחִיכֶם הָבִיאוּ לד(: מב, )בראשית לָהֶם אָמַר  אֶת לָקַח וגו', אֵלַי הַקָּ
מְעוֹן ניֵ לְעֵיניֵהֶם, אוֹתוֹ וְאָסַר שִׁ הוּא מִפְּ חָפוֹ שֶׁ  אוֹתוֹ ופֵּרַשׁ לַבּוֹר, דְּ

וִי לאֹ מִלֵּ  עֵצָה. עָלָיו יִטְלוּ שֶׁ
 
Bereshit Rabbah 91:6 

He said to them: “Bring your youngest brother to me…” (Genesis 42:34). He 
took Simeon and incarcerated him before their eyes, because it was he who 
had pushed him into the pit. He separated him from Levi, so they would not 
conspire against him. 
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 מ״ט:ה׳-ז׳ בראשית

מְעוֹ֥ן )ה( לֵ֥י אַחִי֑ם וְלֵוִי֖ שִׁ ם׃ חָמָ֖ס כְּ ֙ )ו( מְכֵרתֵֹיהֶֽ סֹדָם באֹ֣ בְּ י אַל־תָּ  נַפְשִׁ֔
ם קְהָלָ֖ חַד֣ בִּ בדִֹ֑י אַל־תֵּ י֤ כְּ ֙ כִּ ם ישׁ הָרְ֣גוּ בְאַפָּ וֹר׃ וּבִרְצֹנָם֖ אִ֔ רוּ־שֽׁ  )ז( עִקְּ

֙ אָר֤ורּ ם י֣ אַפָּ ז כִּ י֣ וְעֶבְרָתָם֖ עָ֔ תָ֑ה כִּ קֵם֣ קָשָׁ ב אֲחַלְּ יַעֲקֹ֔ ל׃ וַאֲפִיצֵם֖ בְּ רָאֵֽ יִשְׂ  בְּ
 }פ{

 
Genesis 49:5-7 

(5) Simeon and Levi are a pair; Their weapons are tools of lawlessness. (6) Let 
not my person be included in their council, Let not my being be counted in 
their assembly. For when angry they slay a man, And when pleased they maim 
an ox. (7) Cursed be their anger so fierce, And their wrath so relentless. I will 
divide them in Jacob, Scatter them in Israel. 
 

 
 צ״ח:ה׳ רבה בראשית

מְעוֹן )ה(  לְיוֹסֵף. וְלאֹ לְדִינָה אַחִים ה(, מט, )בראשית אַחִים וְלֵוִי שִׁ
 ה(: מט, )בראשית

לֵי לִים לָהֶם אָמַר ,מְכֵרתֵֹיהֶם חָמָס כְּ לוּ הַכֵּ יֶדְכֶן הַלָּ בְּ זולִּים שֶׁ  הֵם גְּ
יֶדְכֶם, ו לִמְכֵרוֹתֵיהֶן, רְאוּיִים הֵם לְמִי בְּ כַר לְעֵשָׂ מָּ כוֹרָה. אֶת שֶׁ  הַבְּ

 ו(: מט, )בראשית
סֹדָם באֹ אַל בְּ י תָּ עָה ,נַפְשִׁ שָׁ הֵן בְּ אִים שֶׁ טִים. עֵצָה לִטּלֹ בָּ ִ ּׁ ש  )בראשית בַּ

 ו(: מט,
קְהָלָם חַד אַל בִּ בדִֹי תֵּ עָה ,כְּ שָׁ הֵם בְּ ה עַל נִקְהָלִין שֶׁ עֲדַת משֶׁ  קֹרַח, בַּ
קְהָלָם חַד אַל בִּ בדִֹי, תֵּ כֵר לַדּוּכָן אֲבָל כְּ מִי, יִזָּ נָיו שְׁ בָּ שֶׁ  עַל עוֹמְדִין כְּ
נּאֱֶמַר הַדּוּכָן,  וּבְניֵהֶם וגו' הָעמְֹדִים וְאֵלֶּה יח(: ו, א הימים )דברי שֶׁ

י וגו', הֵימָן י הוּנָא רַבִּ י חֲנִינָא וְרַבִּ ינְחָס וְרַבִּ לָתֵיהוֹן פִּ  )דברי אָמְרֵי תְּ
ן כג(: ו, א הימים ן יִצְהָר בֶּ ן קְהָת בֶּ ן לֵוִי בֶּ רָאֵל. בֶּ  ו(: מט, )בראשית יִשְׂ

י ם כִּ כֶם. אֲבִי חֲמוֹר זֶה ,אִישׁ הָרְגוּ בְאַפָּ רוּ שְׁ  שׁורָּן עֲקַרְתּוּן שׁוֹר, עִקְּ
ל רִים. שֶׁ י גֵּ י חוּנְיָא רַבִּ ם יִרְמְיָה וְרַבִּ שֵׁ י בְּ ר אֲחִיָא רַבִּ א בַּ כְתִיב: אַבָּ  דִּ
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רוּ וּבִרְצנָֹם בִיל ,שׁוֹר עִקְּ שְׁ ם יִצְרְכֶם רְצוֹן לַעֲשׂוֹת בִּ ל שׁורָּן עֲקַרְתֶּ  שֶׁ
רִים. רוּ גֵּ בָרִים אֶחָד זֶה אֵבוּס, עִקְּ נּוּ מֵהַדְּ ִ ּׁ ש לֶךְ. לְתַלְמַי שֶׁ  )בראשית הַמֶּ
 ז(: מט,

יַעֲקֹב, אֲחַלְקֵם בְטוֹ זֶה בְּ ל שִׁ  חֶלְקְךָ אֲנִי ע(: יח, )במדבר לֵוִי שֶׁ
 וְנחֲַלָתְךָ.
רָאֵל וַאֲפִיצֵם יִשְׂ בְטוֹ זֶה ,בְּ ל שִׁ מְעוֹן, שֶׁ ן אָמְרָה הֲדָא שִׁ ל רֻבָּ ים שֶׁ  עֲנִיִּ
בֶט ֵ ּׁ מְעוֹן מִש  הָיוּ. שִׁ

 
Bereshit Rabbah 98:5 

(5) “Simeon and Levi are brothers; weapons of villainy are their heritage” 
(Genesis 49:5) “Simeon and Levi are brothers” – brothers of Dina but not 
brothers of Joseph. 
“Weapons of villainy are their heritage [mekheroteihem]” – he said to 
them: These weapons in your possession have been stolen by you. For whom 
are they fitting? It is for mekheroteihem – for Esau, who sold [makhar] the 
birthright. 
“Let my soul not come in their company” – when they come to take counsel 
in Shitim. 
“With their assembly let my glory not be associated” – when they 
assemble against Moses in the congregation of Koraḥ. “With their assembly let 
my glory not be associated” – but for the platform, let my name be associated, 
when his descendants stand on the platform, as it is stated: “These are those 
who stood, and their sons, [from the sons of the Kehatites:] Heiman [the 
singer, son of Yoel, son of Samuel]” (I Chronicles 6:18). Rabbi Huna, Rabbi 
Ḥanina, and Rabbi Pinḥas: The three of them said: “Son of Yitzhar, son of 
Kehat, son of Levi, son of Israel” (I Chronicles 6:23). 
“For in their anger they killed men [ish]” – this is Ḥamor father of Shekhem. 
“Hamstrung [ikeru] oxen [shor]” – they undermined [akartun] the security wall 
[shuran] of proselytes. Rabbi Ḥunya and Rabbi Yirmeya in the name of Rabbi 
Aḥiya bar Abba: As it is written: “And with their will they hamstrung [ikeru] 
oxen” – in order to fulfill the will of your inclination, you undermined 
[akartem] the security wall of proselytes. “Undermined a trough” – this is one 
of the matters that they emended for King Ptolemy. 
“I will divide them [aḥalkem] in Jacob” – this is the tribe of Levi: “I am your 
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portion [ḥelkekha] and your inheritance” (Numbers 18:20). 
“And I will disperse them in Israel” – this is the tribe of Simeon. That is 
what is said: Most of the poor were from the tribe of Simeon. 
 

 
 מ״ט:ו׳ בראשית על רש"י

קְרָא יוֹסֵף אֶת לַעֲקֹר רָצוּ שור. עקרו וברצנם )ו( נִּ נּאֱֶמַר שׁוֹר, שֶׁ  שֶׁ
כוֹר רוּ (.ל"ג דברים) לוֹ הָדָר שׁוֹרוֹ בְּ לַעַז, אשרי"טיר עִקְּ  אֶת לְשׁוֹן בְּ

ר סוּסֵיהֶם עַקֵּ  (:י"א יהושע) תְּ
 
Rashi on Genesis 49:6 

( שור עקרו וברצונם  AND IN THEIR SELFWILL THEY LAMED AN OX — they 
desired to exterminate Joseph who is called שור, as it is said, (Deuteronomy 
33:17) “His firstling bullock (שורו) (Joseph), majesty is his”. עקרו means in old 
French essarter. It has the same meaning as in (Joshua 11:6) “Thou shalt 
hamstring (תעקר) their horses”. 
 

 
 כ״ה:א׳-ח׳ במדבר

ב )א( רָאֵל֖ וַיֵּשֶׁ֥ י֑ם יִשְׂ טִּ ִ שּׁ חֶ֣ל בַּ ם וַיָּ נוֹ֥ת לִזְנוֹ֖ת הָעָ֔ ב׃ אֶל־בְּ  )ב( מוֹאָֽ
קְרֶא֣ןָ ם וַתִּ ם וַיּאֹ֣כַל אֱלהֵֹיהֶן֑ לְזִבְחֵ֖י לָעָ֔ חֲווּ֖ הָעָ֔ תַּ שְׁ ן׃ וַיִּֽ הֵיהֶֽ  )ג( לֵאלֹֽ

מֶ֥ד צָּ רָאֵל֖ וַיִּ עוֹ֑ר לְבַעַ֣ל יִשְׂ חַר־אַף֥ פְּ ל׃ יהוה וַיִּֽ רָאֵֽ יִשְׂ  יהוה וַיּאֹ֨מֶר )ד( בְּ
ה֗ י֣ קַח֚ אֶל־משֶֹׁ ל־רָאשֵׁ ם אֶת־כׇּ מֶ֑שׁ נֶגֶ֣ד לַיהוה אוֹתָם֛ וְהוֹקַע֥ הָעָ֔ ָ  הַשּׁ

ל׃ אַף־יהוה חֲרוֹ֥ן וְיָשֹׁב֛ רָאֵֽ שְׂ ה וַיּאֹ֣מֶר )ה( מִיִּ רָאֵל֑ אֶל־שֹׁפְטֵ֖י משֶֹׁ֔  יִשְׂ
֙ יו אִי֣שׁ הִרְגוּ ים אֲנָשָׁ֔ צְמָדִ֖ עֽוֹר׃ לְבַעַ֥ל הַנִּ ה )ו( פְּ ֩ וְהִנֵּ֡ ניֵ֨ אִישׁ רָאֵל֜ מִבְּ  יִשְׂ

א֗ ֙ וַיַּקְרֵ֤ב בָּ ית אֶל־אֶחָיו דְיָנִ֔ ה לְעֵיניֵ֣ אֶת־הַמִּ ל־עֲדַת֣ ולְּעֵיניֵ֖ משֶֹׁ֔  כׇּ
רָאֵל֑ ניֵ־יִשְׂ ה בְּ ים וְהֵמָּ֣ תַ֖ח בכִֹ֔ ד׃ אהֶֹ֥ל פֶּ ֙ וַיַּרְ֗א )ז( מוֹעֵֽ ינְחָס ר פִּֽ ן־אֶלְעָזָ֔  בֶּ

ן ן־אַהֲרֹ֖ ֙ הַכֹּהֵן֑ בֶּֽ קׇ֙ם ה מִתּוֹ֣ךְ וַיָּ עֵדָ֔ ח֥ הָֽ קַּ מַח וַיִּ יָדֽוֹ׃ רֹ֖ א )ח( בְּ  אַחַר֨ וַיָּ֠בֹ֠
רָאֵל֜ ישׁ־יִשְׂ ה֗ אִֽ בָּ ֙ אֶל־הַקֻּ דְקֹר ם וַיִּ ניֵהֶ֔ ל אִי֣שׁ אֵת֚ אֶת־שְׁ רָאֵ֔  יִשְׂ
֖ה ָ ֙ אֶל־קֳבָתָהּ֑ וְאֶת־הָאִשּׁ עָצַר ה וַתֵּֽ פָ֔ גֵּ ניֵ֥ מֵעַל֖ הַמַּ ל׃ בְּ רָאֵֽ  יִשְׂ
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Numbers 25:1-8 

(1) While Israel was staying at Shittim, the menfolk profaned themselves by 
whoring with the Moabite women, (2) who invited the menfolk to the 
sacrifices for their god. The menfolk partook of them and worshiped that god. 
(3) Thus Israel attached itself to Baal-peor, and יהוה was incensed with Israel. 
 said to Moses, “Take all the ringleaders and have them publicly יהוה (4)
impaled before יהוה, so that יהוה’s wrath may turn away from Israel.” (5) So 
Moses said to Israel’s officials, “Each of you slay those of his men who 
attached themselves to Baal-peor.” (6) Just then a certain Israelite man came 
and brought a Midianite woman over to his companions, in the sight of Moses 
and of the whole Israelite community who were weeping at the entrance of the 
Tent of Meeting. (7) When Phinehas, son of Eleazar son of Aaron the priest, 
saw this, he left the assembly and, taking a spear in his hand, (8) he followed 
the Israelite man into the chamber and stabbed both of them, the Israelite 
man and the woman, through the belly. Then the plague against the Israelites 
was checked. 
 

 
 א:י״א פ״ב סנהדרין
ה ״וַיּאֹמֶר רָאֵל שׁפְֹטֵי אֶל משֶֹׁ בְטוֹ הָלַךְ וְגוֹ׳״. יִשְׂ ל שִׁ מְעוֹן שֶׁ  אֵצֶל שִׁ

ן זִמְרִי נִין הֵן לוֹ: אָמְרוּ סָלוּא, בֶּ יניֵ דָּ ה נְפָשׁוֹת דִּ ב וְאַתָּ  מָה וְשׁוֹתֵק?! יוֹשֵׁ
ה? ץ עָמַד עָשָׂ רִים וְקִיבֵּ עָה עֶשְׂ רָאֵל אֶלֶף וְאַרְבָּ שְׂ י. אֵצֶל וְהָלַךְ מִיִּ זְבִּ  כׇּ

מֵיעִי לַהּ: אֲמַר ָ ּׁ ת לוֹ: אָמְרָה לִי. הִש ה וְכֵן אֲנִי, מֶלֶךְ בַּ  לאֹ אָבִי: לִי צִוָּ
מְעִי ָ ּׁ ש א תִּ דוֹל אֶלָּ הֶם. לַגָּ בָּ יא הוּא אַף לַהּ: אֲמַר שֶׁ בֶט נְשִׂ  וְלָא הוּא, שֵׁ

הוּא אֶלָּא עוֹד דוֹל שֶׁ נּוּ, גָּ הוּא מִמֶּ נִי שֶׁ טֶן שֵׁ י וְהוּא לַבֶּ לִישִׁ טֶן. שְׁ  לַבֶּ
 
Sanhedrin 82a:11 

It is stated: “And Moses said to the judges of Israel: Each of you shall slay his 
men who have adhered unto Ba’al-Peor” (Numbers 25:5). The tribe of 
Simeon went to Zimri, son of Salu, their leader, and said to him: They are 
judging cases of capital law and executing us and you are sitting and are 
silent? What did Zimri do? He arose and gathered twenty-four thousand 
people from the children of Israel, and went to Cozbi, daughter of Zur, 

https://www.sefaria.org/Numbers.25.1-8
http://docs.google.com/topics/the-tetragrammaton
http://docs.google.com/topics/the-tetragrammaton
https://www.sefaria.org/Sanhedrin.82a.11
https://www.sefaria.org/Sanhedrin.82a.11
http://docs.google.com/Numbers.25.5
http://docs.google.com/topics/zimri
http://docs.google.com/topics/jewish-people
http://docs.google.com/topics/cozbi


princess of Midian, and said to her: Submit to me and engage in intercourse 
with me. She said to him: I am the daughter of a king, and this is what my 
father commanded me: Submit only to the greatest of them. Zimri said to 
her: He, too, referring to himself, is the head of a tribe; moreover, he is 
greater than Moses, as he is the second of the womb, as he descends from 
Simeon, the second son of Jacob, and Moses is the third of the womb, as he 
descends from Levi, the third son of Jacob. 
 

 
 א:י״ב פ״ב סנהדרין

הּ פָשָׂ בְלוֹרִיתָהּ תְּ ה. אֵצֶל וֶהֱבִיאָהּ בִּ ן לוֹ: אָמַר משֶֹׁ  אֲסורָּה זוֹ עַמְרָם, בֶּ
רֶת? אוֹ ת אֲסורָּה, תּאֹמַר וְאִם מותֶּּ ירָה מִי יִתְרוֹ בַּ מָה לָךְ? הִתִּ  נִתְעַלְּ

נּוּ עוּ הֲלָכָה. מִמֶּ בְכִיָּה, כּולָּּם גָּ כְתִיב: וְהַיְינוּ בִּ ה דִּ תַח בכִֹים ״וְהֵמָּ  פֶּ
נְחָס ״וַיַּרְא וּכְתִיב: מוֹעֵד״. אהֶֹל ן פִּ  אֶלְעָזָר״. בֶּ

 
Sanhedrin 82a:12 

He seized her by her forelock and brought her before Moses. Zimri said to 
Moses: Son of Amram, is this woman forbidden or permitted? And if you 
say that she is forbidden, as for the daughter of Yitro to whom you are 
married, who permitted her to you? The halakha with regard to the proper 
course of action when encountering a Jewish man engaging in intercourse 
with a gentile woman eluded Moses. All of the members of the Sanhedrin 
bawled in their weeping, and that is the meaning of that which is written: 
“And they are crying at the entrance of the Tent of Meeting” (Numbers 
25:6). And it is written thereafter: “And Pinehas, son of Elazar, son of Aaron 
the priest, saw and arose from the midst of the congregation and took a spear 
in his hand” (Numbers 25:7). 
 

 
 כ״ה:י׳-י״ב במדבר

ר֥ )י( ה֥ יְהוָֹה֖ וַיְדַבֵּ ר׃ אֶל־משֶֹׁ ינְחָס֨ )יא( לֵּאמֹֽ ן־אֶלְעָזָר֜ פִּֽ ן־אַהֲרןֹ֣ בֶּ  הַכֹּהֵן֗ בֶּ
י֤ב ֙ הֵשִׁ ל מֵעַל֣ אֶת־חֲמָתִי רָאֵ֔ י־יִשְׂ נֵֽ קַנְאוֹ֥ בְּ תוֹכָם֑ אֶת־קִנְאָתִי֖ בְּ  בְּ

֥יתִי רָאֵל֖ וְלאֹ־כִלִּ י־יִשְׂ נֵֽ י׃ אֶת־בְּ קִנְאָתִֽ  ל֛וֹ נֹתֵן֥ הִנְנִי֨ אֱמרֹ֑ לָכֵן֖ )יב( בְּ
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רִיתִי֖ לֽוֹם׃ אֶת־בְּ  שָׁ
 
Numbers 25:10-12 

 spoke to Moses, saying, (11) “Phinehas, son of Eleazar son of Aaron the יהוה (10)
priest, has turned back My wrath from the Israelites by displaying among 
them his passion for Me, so that I did not wipe out the Israelite people in My 
passion. (12) Say, therefore, ‘I grant him My pact of friendship. 
 

 
 ל״ד:כ״ה בראשית על דבר העמק

 ואביהוא ובנדב מיותר. שני תיבת ולוי. שמעון יעקב בני שני  )א(
 בכעס שנתאחדו דאע״ג ללמדנו ובא וגו׳. נדב אהרן בני ויקחו כתיב
 סכנה לידי עצמם להביא התאחדו וגם ומלואה עיר להחריב גדול

 האש את המבעיר בדעת היו ששונים היינו שנים. היו מ״מ עצומה.
 לאש המביא אביו. בית לכבוד המקנא אנושי בדעת בא אחד הזה.
 פני׳ שום בלי יהוה קנאת בדעת בא וא׳ כידוע. זרה אש והוא כזה

 הרבה להזהר יש ג״כ כזה מאש ומ״מ יה. שלהבת אש היא ורצון
 הרבה. מקלקלת היא ובל״ז והזמן. המקום לכוין

 
Haamek Davar on Genesis 34:25 

 
 

 שמ״ח דברים ספרי
 אמר שמעון של שבטו על משה שנתפלל מלמד ליהודה וזאת )ה(

 בצער שרוי שמעון של ששבטו זמן כל עולם של רבונו לפניו
 מתוכה. אותו מעלה אתה לפניך ומתפלל

 (ג א שופטים) שנאמר לברכה עמו שקרבו תביאנו, עמו ואל )ו(
 בגורלי. אתי עלה אחיו לשמעון יהודה ויאמר

 
Sifrei Devarim 348 

("And this, for Judah. And he said: Hear, O L-rd, the voice of Judah": We are 
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hereby taught that Moses prayed for the tribe of Shimon [(Shimon not being 
explicitly mentioned here)], saying: "L-rd of the world, whenever the tribe of 
Shimon is in distress, rescue him from it. 
(6) "And to his people shall You bring him": For he (Judah) had drawn him 
(Shimon) near to himself for inheritance (of the land), as it is written (Judges 
1:3) "and Judah said to Shimon his brother: "Go up with me (in battle) for my 
portion." And sections fell (for inheritance) from the inheritance of the 
children of Judah to that of the children of Shimon (viz. Joshua 19:9). 
 

 
 שמ״ט דברים ספרי

 בכוס שתו שניהם ולוי ששמעון לפי נאמר למה אמר, וללוי )ח( )א(
 קשתה כי ועברתם עז כי אפם ארור (ז מט בראשית) שנאמר אחד

 אחד המלך מן שלוו לשנים משל בישראל ואפיצם ביעקב אחלקם
 חזר אלא פרע שלא דיו לא ואחד המלך את והלוה וחזר למלך פרע
 לד בראשית) שנאמר כענין בשכם לוו שניהם ולוי שמעון כך ולוה

 על ויבואו חרבו איש דינה אחי ולוי שמעון יעקב בני שני ויקחו (כה
 שמות) שנאמר במדבר שלוה מה פרע לוי זכר כל ויהרגו בטח העיר

 איש שימו יהוה אמר כה ויאמר המחנה בשער משה ויעמד (כו לב
 המקום את והלוה וחזר יהוה כדבר לוי בני ויעשו יריכו על חרבו

 הכהן אהרן בן אלעזר בן פינחס (יא כה במדבר) שנאמר בשטים
 ולא בתוכם קנאתי את בקנאו ישראל בני מעל חמתי את השיב
 חזר אלא פרע שלא דיו לא שמעון בקנאתי ישראל בני את כליתי

 את הכה אשר המוכה ישראל איש ושם יד( )שם שנאמר ולוה
 לשמעוני אב בית נשיא סלוא בן זמרי המדינית

 
Sifrei Devarim 349 

(1) (Devarim 33:8) "And of Levi he said": Why was this (blessing) said of him 
(and not of Shimon)? Shimon and Levi drank of one cup, viz. (Bereshith 49:7) 
"Cursed be their wrath, for it is fierce, and their anger, for it is sore. I shall 
divide them in Jacob, and I shall scatter them in Israel." This is analogous to 
(the situation of) two, who borrowed from the king. One paid him back, and 
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borrowed from him again, and the other — not only did he not pay him back, 
but he borrowed again. Thus, Shimon and Levi: Both "borrowed" in Shechem, 
viz. (Bereshith 34:25) "And there took, two sons of Jacob, Shimon and Levi, 
each man his sword, and came upon the city (Shechem) secure, (in that the 
men were ailing from the circumcision), and they killed every male." Levi paid 
back what he borrowed in the desert, (in the incident of the golden calf) viz. 
(Shemoth 32:26) "And Moses stood in the gate of the camp, and he said 
'Whoever is for the L-rd, (let him come) to me!' And there gathered unto him 
all the sons of Levi, etc." And he returned and "borrowed" from the L-rd in 
Shittim, viz. (Bamidbar 25:11) "Pinchas the son of Elazar the son of Aaron the 
Cohein turned My wrath away from the children of Israel when he raged My 
rage in their midst, and I did not consume the children of Israel in My wrath" 
— whereas Shimon, not only did he not repay the loan, but he went and 
"borrowed" again, viz. (Ibid. 14) "And the name of the man of Israel who was 
smitten, who was smitten together with the Midianite woman, was Zimri the 
son of Salu, chief of a father's house in the house of Shimon." 
 

 
 מ״ב נ"ך על שמעוני ילקוט

 את ויירשו ישראל את ויך וילך ועמלק עמון בני את אליו ויאסוף )א(
 לאברהם לחשב ללוט לו היה טובים דברים ארבעה התמרים. עיר

 ההולך ללוט וגם לוט אתו וילך ה' אליו דבר כאשר אברם וילך אבינו
 אלהים בשחת ויהי לוט, את וגם הרכוש כל את וישב וגו' אברם את
 דיין ולא טובות לנו לפרוע צריכין לוט בני היו וכנגדן הככר, ערי את

 בלעם אל מלאכים וישלח הה"ד רעות פרעו אלא טובות פרעו שלא
 ובני עמון בני באו כן אחרי ויהי עמון, בני אליו ויאסוף בעור. בן

 חטא ונכתבה מחמדיה. כל על צר פרש ידו יהושפט, אל מואב
 לא אשר דבר על ומואבי עמוני יבא לא מקומות בארבבע שלהם
 נא זכר עמי ובמים. בלחם ישראל בני את קדמו לא כי אתכם קדמו

 ישעיה הם ואלו דינם גזר וחתמו נביאים ארבעה עמדו בלק. יעץ מה
 שודד. בליל כי מואב משא אמר ישעיה צפניה. יחזקאל ירמיה
 עמון בני רבת אל והשמעתתי באים ימים הנה לכן אמר ירמיה
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 ונתתיה עמון בני על קדם לבני אמר יחזקאל מלחמה. תרועת
 שפטים. אעשה ובמואב בגוים עמון בני תזכר לא למען למורשהה

 עמון ובני תהיה כסדום מואב כי ה' נאם אני חי לכן אמר צפניה
 כעמורה:

 שנקרא בתורה עוסק שהיה פיות. שני ולה חרב אהוד לו ויעש )ב(
 הבא: ובעולם הזה בעולם שאוכלים פיות שני ולה פיפיות, חרב

 של בננותיו וערפה רות ראובן בש"ר ביבי רב הכסא. מעל ויקם )ג(
 בשביל מכסאך ועמדת כבוד לי חלקת אתה הקב"ה אמר היו עגלון
 שנאמר כסאי על מושיבו ואני בן ממך מעמיד שאני חייך כבודי
 ת"מ(: ברמז )כתוב למלך ה' כסא על שלמה וישב

 שנים י"א מהם צא שנה שמונים ישראל את פרנס גרא בן אהוד )ד(
 עגלון ובימי ימיו בסוף ענת בן שמגר היה בימיו מואב מלך עגלון של

 נעמי, איש אלימלך וימת וגו' השופטים שפוט בימי ויהי נאמר
 בכל ואומר ה'. יד בי יצאה כי מכם מאד לי מר כי בנותי אל ואומר

 בני לצאת השנית בשנה מת נחשון לרעה. בם היתה ה' יד יצאו אשר
 יהושע. אחרי ומת הארץ מבאי היה שלמון מצרים. מארץ ישראל
 כנען מלך ליבין שעבוד מהם צא שנה, ארבעים וברק דבורה אחריו

 שנה: כ'
 לא קם לא שמעון ומשבט ומלכים שופטים יצאו השבטים מכל )ה(

 כמה ללמדך בשבטים, זמרי שעשה החטא בשביל מלך ולא שופט
 בנימן. משבט אהוד יהודה. משבט קנז בן עתניאל הזנות. חמורה
 מנשה משבט גדעון נפתלי. ומקדש אפרים מהר וברק דבורה

 הגלעדי יאיר יששכר. משבט פואה בן תולע אחריו, בנו ואבימלך
 לחם מבית אבצן גלעד. מיושבי יפתח וכן מנשה. משבט יאיר מחוות
 שמשון אפרים. משבט הלל בן עבדון זבולון. משבט אלון יהודה.
 ומיהודה מלכים. יצאו ומבנימן לוי, משבט ושמואל עלי דן. משבט

 לא שמעון אבל נמשי. בן יהוא וממנשה ירבעם. ומאפרים מלכים.
 תורה נתנה לפיכך הזנות, עון בשביל מלך ולא שופט לא העמיד

 לכל החטא. מלעשות מונעת המקום יראת שיהא בערוה מילה ברית



 ללב לעשות. לא ומה לעשות מה תורה הקב"ה נתן והרגשה הרגשה
 תשא לא לאזנים עיניכם. ואחרי לעינים לבבכם. אחרי תתורו ולא

 לא שם. את תשא ללשון תועבה. כל תאכל לא לפה שוא. שמע
 לעריות רשע. עם ידך תשת אל לידים תענה. לא תשקרו. ולא תשבעו.

 לא הרי אחרים, אלהים אחרי תלכו לא לרגלים תזנה. ולא תנאף לא
 לבבכם. על אלה דברי את ושמתם ללב מלמד לעשות, ומה תעשה.
 את ישראל שמע לאזנים עיניך. ראו אשר את תשכח לא לעינים

 לערוה ידך. את תפתח פתוח לידים לבניך. ושנננתם ללשון החוקים.
 הדרך בכל לרגלים בנים. והולידו נשים קחו ואומר ורבו פרו ואתם
 תלכו: אתכם אלהיכם ה' צוה אשר

 באש נדון לפיכך ובגדופין בחרופין בחזקה, ישראל את לחץ והוא )ו(
 ק"מ(: ברמז )כתוב וכו'
 ישראל על שנתנבאת דבורה של טיבה מה נביאה אשה ודבורה )ז(

 השמים את עלי אני מעיד עומד אלעזר בן פינחס והלא אותם ושפטה
 שפחה בין עבד בין אשה בין איש בין ישראל בין גוי בין הארץ ואת
 אליהו דבי תנא עליו. שורה הקדש רוח אדם של מעשיו לפי הכל

 פתילות לך ואעשה בוא א"ל היה הארץ עם דבורה של בעלה אמרו
 שבהם הכשרים בין חלקך יהיה אז שבשילה המקדש לבית ולך

 לבית מוליך והוא פתילות עושה והיא הבא, העולם לחיי ותבא
 שפניו שם על ברק ולפידות. ומיכאל ברק לו יש שמות וג' המקדש,

 מלאך. ע"ש ד"א עצמו. את ממיך שהוא ע"ש מיכאל לברק. דומות
 פתילות ועושה מתבוננת והיא פתילות עושה שאשתו ע"ש לפידות

 לה אמר וכליות לבות בוחן והקב"ה מרובה אורן שיהא כדי עבות
 ביהודה אורך ארבה אני אף אורי להרבות נתכוונת את דברוה

 עם חלקו שיהא ללפידות לו זכה מי שבטים, י"ב כנגד ובירושלים
 נאמר עליה אשתו, דבורה אומר הוי הבא העולם לחיי ויבא הכשרים

 בידיה ואולת נאמר אתבעל בת איזבל ועל ביתה. בנתה נשים חכמות
 תהרסנו:

 ואבי מלכה אבי הרן בת אומר הוא בשרה נביאה. אשה ודבורה )ח(



 אומר הוא בדבורה הנביאה מרים ותקח אומר הוא במרים יסכה.
 אביגיל חנה. ותתפלל אומר הוא בחנה נביאה. אשה ודבורה

 בחולדה את. וברוכה טעמך ברוך לה אומר דוד וכן לדוד נתנבאה
 אומר הוא באסתר הנביאה. חולדה אל וגו' חלקיהו וילך אומר הוא

 אביחיל: בת המלכה אסתר ותכתוב
 באתתא. וחדא בעלמא תלתא מיללין )ב( ד' אומר ברכיה רבי )ט(

 חשיך ללחלשא. דבעי גוברא חשיך למיתא. דבעי חייא חשיך
 אשה ודבורה דבריייתא, דאיתתא דרא חשיך לסמיא. דבעי פתיחא
 נביאה:

 פתילות עושה שהיתה אמי רבי דבי יצחק א"ר לפידות אשרת )י(
 ייחוד, משום אבשלום בן אר"ש תומר. תחת יושבת והיא למשכן.

 ד"א מועטין. היו הדור שבאותו ת"ח אף מועט צלו זה תומר מה ד"א
 אחד לב אלא להם אין ישראל אף אחד לב אלא לו אין זה תומר מה

 נשי תרתי לנשי יוהרא יאי לא נחמן רב אמר שבשמים. לאביהם
 וחדא זבורתא שמה חדא שמייהו ושניין יהירין דהויין הויין נביאתי

 אבינועם בן לברק ותקרא ותשלח דכתיב זבורתא כרכושתא. שמה
 אשר לאיש אמרו בה דכתיב כרכושתא גביה. אזלא לא איהי ואלו
 שלח: אשר למלך אמרו ולא אתכם שלח
 להתיחד אשה של דרכה שאין לפי תומר תחת יושבת והיא )יא(

 לרבים: תורה מלמדת דקל של בצלו וישבה הבית בתוך
 אלא דבורה אצל ברק של טיבו מה וכי לברק ותקרא ותשלח )יב(

 מיתתו אחר ושמש וחזר יהושע ימו כל הזקנים את שמש ברק אמרו
 ישראל את מושיע הקב"ה במי דבורה. אצל ונתנוהו הביאוהו לפיכך

 ועוסיקין המדרש ולבית לב"ה ומעריבין שמשכימין אדם בבני
 שבאת ונפתלי זבולו שבט של טיבו מה וכי תמיד. יום בכל בתורה
 וזבולו אבינו יעקב את שמש נפתלי אמרו ידיהם על גדולה תשועה

 ישראל באלהי ברק שבטח ועל אכסניא. לו ונעשה יששכר את שמש
 דבורה ותשר שנאמר בשירה לו חלקה דבורה של בנבואתה והאמין

 אמרו ידה על גדולה תשועה שבאת יעל של טיבה מה וכי וברק.



 אשה לך אין אמרו מכאן בעלה רצון ועושה היתה כשרה אשה
 בעלה: רצון עושה שהיא אשה אלא בנשים כשרה

 
Yalkut Shimoni on Nach 42 

(7) And Devorah, was a prophetess. What was she like, that she prophesied 
about Israel and judged them? Wasn't Pinchas ben Eleazar alive then? I bring 
Heaven and Earth to bear witness that the Divine Spirit may rest upon a 
gentile and a Jew, a man and a woman, a slave and a maid—all depends on the 
deeds of that particular person. The House of Elyahu teaching was that they 
said that Devorah's husband was not a scholar. She said to him , let's make 
wicks and go to the Mikdash in Shilo, and so you will have a place among the 
greats and you will have a place in the world to come. So she would make 
wicks and he would bring them to the Mikdash. He had three names: Barak, 
Michael and Lapidot. Barak: because his face looked like lightning. Michael: 
because he diminished himself. Another opinion: he was named after the 
angel. Lapidot - his wife would make wicks, and his wife thought for long, and 
decided to make very thick wicks so that their light would be plentiful. And 
God said, "Devorah you intended to sustain My light, and so I will make your 
light great in Judah and Jerusalem in front of the 12 tribes. And to what merit 
did Lapidot arrive to the World to Come? They say because of his wife 
Devorah, about whom it is written "The wisest of women built her house" 
(Prov. 14:1). And regarding Jezebel bat Itba'al "and the fool one destroys it with 
her hands. 
(10) Lapidot - Rabbi Itzchak from the House of Rabi Ami: because she made 
the wicks for the Tabernacle. And she sat under the date palm - Rabbi Shimon 
be Avshalom: because of yichud. Another explanation: just as the shade of the 
palm tree is small, so the number of Torah scholars of her time was small. 
Another opinion: just as a plam tree has only one heart, so in her time Israel 
was of one heart with their Father in Heaven. 
(11) And she sat under a palm tree - as it is not the way of women to seclude 
themselves at home [with men] and so she sat in the shade of the date palm 
and taught Torah to the public. 
 
 

,מלך, ולא שופט לא קם לא שמעון ומשבט ומלכים שופטים יצאו השבטים מכל
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.בשבטים. זמרי שעשה .
 

 
 מ״ט:ז׳ בראשית על רש"י

לּאֹ מִזֶּה זֶה אַפְרִידֵם ביעקב. אחלקם מִנְיַן לֵוִי יְהֵא שֶׁ בָטִים, בְּ ְ  וַהֲרֵי הַשּׁ
בָר חֲלוּקִים. הֵם ים לְךָ אֵין אַחֵר דָּ דֵי וְסוֹפְרִים עֲנִיִּ  אֶלָּא תִינוֹקוֹת ומְּלַמְּ

מְעוֹן, ִ דֵי מִשּׁ הְיוּ כְּ יִּ בְטוֹ נְפוֹצִים, שֶׁ ל וְשִׁ אוֹ לֵוִי שֶׁ רָנוֹת עַל מְחַזֵּר עֲשָׂ  הַגְּ
רומּוֹת רוֹת, לַתְּ עַשְׂ פוצָּתוֹ לוֹ נָתַן וְלַמַּ רֶךְ תְּ בוֹד: דֶּ  כָּ

 
Rashi on Genesis 49:7 

ביעקב אחלקם  I WILL DIVIDE THEM IN JACOB — I shall separate them from 
each other inasmuch as Levi shall not be numbered among the tribes (cf. 
Numbers 26:62) and thus they (Simeon and Levi) will be divided (cf. Genesis 
Rabbah 98:5). Another interpretation is: both of these tribes will be dispersed 
in Israel, and this happened, for you will find that the very poor — the Scribes 
and elementary teachers — were all of the tribe of Simeon, and this was so in 
order that this tribe should be dispersed, since such poor people must wander 
from city to city to eke out a livelihood. As for the tribe of Levi, He made them 
travel round from one threshing floor to another to collect their heave 
offerings and tithes; thus He caused them also to be “scattered” but in a more 
respectable manner (Genesis Rabbah 99:6). 
 

 
 ב:י״ח ו׳ כריתות

ר חָנָא רַב אָמַר זְנָא בַּ י אָמַר בִּ מְעוֹן רַבִּ ל חֲסִידָא: שִׁ עֲנִית כׇּ אֵין תַּ הּ שֶׁ  בָּ
עֵי רָאֵל מִפּוֹשְׁ עֲנִית, אֵינָהּ יִשְׂ הֲרֵי תַּ נָה שֶׁ תוּב ומְּנָאָהּ רַע רֵיחָהּ חֶלְבְּ  הַכָּ

יֵי קְטרֶֹת. סַמְמָניֵ עִם תוֹ מֵהָכָא: אָמַר: אַבָּ  יְסָדָהּ״ אֶרֶץ עַל ״וַאֲגֻדָּ
 
Keritot 6b:18 

Rav Ḥana bar Bizna says that Rabbi Shimon Ḥasida says: Any fast that 
does not include the participation of some of the sinners of the Jewish 
people is not a fast, as the smell of galbanum is foul and yet the verse lists 
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it with the ingredients of the incense. Abaye says that this is derived from 
here: “It is He Who builds His upper chambers in the heavens and has 
established His bundle on the earth” (Amos 9:6), i.e., when the people are 
united as a bundle, including their sinners, they are established upon the 
earth. 
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